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ִ֖י  ֹ֥ג ל  ח  ִ֔ים תָׁ ל  לֹ֣ש רְגָׁ )יד( שָׁ

ה: נָָֽׁ שָׁ ֹ֣ג    בַּ )טו( אֶת־חַּ
ֹ֣ת   בְעַּ ר֒ ש  שְמ  ת֘ ת  צּו  מַּ הַּ

אֲשֶֹ֣ר   צּּ֜ו ת כַָּֽ ַ֨ל מַּ אכַּ ים֩ ת  יָׁמ 
ִ֔יב   אָב  ֹ֣דֶש הָָֽׁ עֵד֙ ח  ִ֗ךָ לְמו  ית  ו  צ 
ם וְלא־  ָ֑י  צְרָׁ מ  ֹ֣אתָׁ מ  י־בִ֖ו  יָׁצָׁ כ 

ם: ִ֖י רֵיקָָֽׁ נַּ אֹ֥ו פָׁ ַ֤ג   יֵרָׁ )טז( וְחַּ
עֲשִֶ֔יךָ אֲשֶֹ֥ר   כורֵֹ֣י מַּ יר֙ ב  צ  קָׁ הַּ

דֶָ֑ה  שָׁ ִ֖ע בַּ זְרַּ ף֙  ת  אָס  ַ֤ג הָָֽׁ וְחַּ
ת־  ִ֔ה בְאָסְפְךָֹ֥ אֶָֽ נָׁ שָׁ בְצֵֹ֣את הַּ

ה:  דֶָֽ שָׁ ן־הַּ עֲשִֶ֖יךָ מ  )יז(   מַּ
אֶה֙   ָ֑ה יֵרָׁ נָׁ שָׁ ִ֖ים בַּ מ  לֹ֥ש פְעָׁ שָׁ
ֹ֥ן׀   אָד  ל־זְכֹ֣ורְךִָ֔ אֶל־פְנִֵ֖י הָׁ כָׁ

ק: וָָֽׁ ל־   יְק  ֹ֥ח עַּ זְבַּ א־ת  )יח( לָֽ
ֹ֥ין   ל  א־יָׁ ָ֑י וְלָֽ בְח  ם־ז  מִֵ֖ץ דַּ חָׁ

קֶר: ד־ב ָֽ ִ֖י עַּ ג  לֶב־חַּ )יט(   חֵָֽ
ֹ֣תְךִָ֔   כורֵי֙ אַדְמָׁ ִ֗ית ב  רֵאש 
ֹ֣ק אֱלהֶָ֑יךָ   וָׁ ִ֕יא בִֵ֖ית יְק  ב  תָׁ

  : ו  מָֽ חֲלֵֹ֥ב א  ִ֖י בַּ שֵֹ֥ל גְד  א־תְבַּ לָֽ
 ס

ּ֜ים   מ  ַ֨ת יָׁ בְעַּ ר֒ ש  שְמ  ת֘ ת  צּו  מַּ ֹ֣ג הַּ )יח( אֶת־חַּ
ֹ֣דֶש  עִֵ֖ד ח  ִ֔ךָ לְמו  ית  ו  ת֙ אֲשֶֹ֣ר צ  צּו  ַ֤ל מַּ אכַּ ת 

ם: י  צְרָָֽׁ מ  ִ֖אתָׁ מ  ִ֔יב יָׁצָׁ אָב  ֹ֣דֶש הָָֽׁ ִּ֚י בְח  ָ֑יב כ  אָב     הָׁ
ִ֔ר  כָׁ זָׁ קְנְךָ֙ ת  ל־מ  ָ֑י וְכָָֽׁ ל־פֶֹ֥טֶר רִֶ֖חֶם ל  )יט( כָׁ

ה: שֶָֽ ר וָׁ פְדֶֹ֣ה  פִֶ֖טֶר שֹ֥ו  ר֙ ת  )כ( ופֶַ֤טֶר חֲמו 
ר  ֹ֣ל בְכַ֤ו  פְתָ֑ו  כ  עֲרַּ פְדִֶ֖ה וַּ ם־לֹ֥א ת  בְשִֶ֔ה וְא 

ם: ִ֖י רֵיקָָֽׁ נַּ אֹ֥ו פָׁ א־יֵרָׁ פְדִֶ֔ה וְלָֽ נֶ֙יךָ֙ ת  )כא(   בָׁ
ָ֑ת   שְב  ִ֖י ת  יע  שְב  ם הַּ יֹ֥ו  ִ֔ד ובַּ עֲב  ים֙ תַּ שֵַ֤שֶת יָׁמ 

ת: שְב ָֽ ִ֖יר ת  צ  קָׁ ֹ֥יש ובַּ ר  ת֙    בֶחָׁ בֻע  ַ֤ג שָׁ )כב( וְחַּ
ָ֑ים  ט  ֹ֣יר ח  כורִֵ֖י קְצ  עֲשֶֹ֣ה לְךִָ֔ ב  ִ֔יף  תַּ אָס  ג֙ הָָֽׁ וְחַּ

ה:  נָָֽׁ שָׁ ִ֖ת הַּ ָ֑ה   תְקופַּ נָׁ שָׁ ִ֖ים בַּ מ  לֹ֥ש פְעָׁ )כג( שָׁ
ִ֖ק אֱלהֵֹ֥י  וָׁ ֹ֥ן׀ יְק  אָד  ל־זְכֹ֣ורְךִָ֔ אֶת־פְנֵֵ֛י הָָֽׁ אֶה֙ כָׁ יֵרָׁ

ל: אֵָֽ שְרָׁ נִֶ֔יךָ   י  פָׁ ם֙ מ  י  ַ֤יש גו  ר  י־או  )כד( כ ָֽ
ת־  יש֙ אֶָֽ ֹ֥ד א  חְמ  ִ֖י אֶת־גְבֻלֶָ֑ךָ וְלא־יַּ בְת  רְחַּ וְה 

ֹ֣ק אֱלהִֶ֔יךָ  וָׁ ת֙ אֶת־פְנֵי֙ יְק  או  תְךִָ֗ לֵרָׁ עֲלָֽ אַרְצְךִָ֔ בַּ
ה: נָָֽׁ שָׁ ִ֖ים בַּ מ  לֹ֥ש פְעָׁ ל־  שָׁ ֹ֥ט עַּ שְחַּ א־ת  )כה( לָֽ

ֹ֥ג  ח חַּ ִ֔קֶר זִֶ֖בַּ ב  ֹ֣ין לַּ ל  ָ֑י וְלא־יָׁ בְח  ם־ז  מִֵ֖ץ דַּ חָׁ
ח: סַּ פָָֽׁ ִ֕יא    הַּ ב  ֹ֣תְךִָ֔ תָׁ כורֵי֙ אַדְמָׁ ִ֗ית ב  )כו( רֵאש 

ֹ֣ק אֱלהֶָ֑יךָ  וָׁ חֲלֵֹ֥ב  בִֵ֖ית יְק  ִ֖י בַּ שֵֹ֥ל גְד  לא־תְבַּ
: ו  מָֽ  פ  א 

ִ֗י   יע  שְב  ֹ֣דֶש הַּ ח  ַ֨ר יּ֜ו ם לַּ שָׁ ה֩ עָׁ שָׁ חֲמ  )יב( ובַּ
ִ֖ה לֹ֣א  דָׁ ל־מְלֶֹ֥אכֶת עֲב  כִֶ֔ם כָׁ הְיֶֹ֣ה לָׁ ֙דֶש֙ י  א־ק  קְרָׁ מ ָֽ

עֲשָ֑ו  יםתַּ מ ָֽ ֹ֥ת יָׁ בְעַּ ִ֖ק ש  וָׁ יק  ֵ֛ג לַּ תֶֹ֥ם חַּ ג  )יג(    :וְחַּ
ִ֔ק  וָׁ יק  ֙ לַָּֽ ֙חַּ יח  שֵַ֨ה רֵַ֤יחַּ נ  ּ֜ה א  לָׁ בְתֶַ֨ם ע  קְרַּ וְה 
ם  ָ֑י  ֹ֣ם שְנָׁ ִ֖ר אֵיל  שָׁ ֹ֥ה עָׁ ֵ֛ר שְלשָׁ קָׁ ִ֧ים בְנֵי־בָׁ ר  פָׁ

ו: הְיָֽ ֹ֥ם י  ימ  ִ֖ר תְמ  שָׁ ֹ֥ה עָׁ עָׁ ֵ֛ה אַרְבָׁ נָׁ י־שָׁ ִ֧ים בְנֵָֽ ש    כְבָׁ
ַ֨ה  ָ֑מֶן שְלשָׁ שָׁ ֹ֣ה בַּ ִ֖לֶת בְלולָׁ ִ֔ם ס  תָׁ נְחָׁ )יד( ומ 
ִ֔ים   ר  ר֙ פָׁ שָׁ ַ֤ה עָׁ שְלשָׁ ִ֗ד ל  אֶחָׁ ֹ֣ר הָָֽׁ פָׁ ּ֜ים לַּ נ  עֶשְר 
ם: אֵיל ָֽ שְנִֵ֖י הָׁ ִ֔ד ל  אֶחָׁ ל הָָֽׁ ֹ֣י  אַּ ים֙ לָׁ נ    שְנֵַ֤י עֶשְר 

ֹ֥ה   עָׁ ָ֑ד לְאַרְבָׁ אֶחָׁ כִֶ֖בֶש הָׁ ן לַּ רִ֔ו  שָׁ ן֙ ע  רו  שָׁ )טו( וְע 
ים: ש ָֽ ִ֖ר כְבָׁ שָׁ ָ֑את   עָׁ טָׁ ִ֖ד חַּ ֹ֥ים אֶחָׁ ז  יר־ע  )טז( ושְע 

הּ: ס סְכָָֽׁ ִ֖הּ וְנ  תָׁ נְחָׁ ִ֔יד מ  מ  תָׁ ֹ֣ת הַּ לַּ ד֙ ע  לְבַּ  מ 
כֶָ֑ם)לה( ב הְיֶֹ֣ה לָׁ ִ֔י עֲצִֶ֖רֶת ת  ינ  שְמ  ם֙ הַּ ל־ יו  כָׁ

ו: עֲשָֽ ִ֖ה לֹ֥א תַּ דָׁ בְתֶַ֨ם    מְלֶֹ֥אכֶת עֲב  קְרַּ )לו( וְה 
ל  ֹ֣י  ִ֖ד אַּ ֹ֥ר אֶחָׁ ִ֔ק פַּ וָׁ יק  ֙ לַָּֽ ֙חַּ יח  שֵַ֨ה רֵַ֤יחַּ נ  ּ֜ה א  לָׁ ע 

ם: ימ ָֽ ִ֖ה תְמ  בְעָׁ ֵ֛ה ש  נָׁ ִ֧ים בְנֵי־שָׁ ש  ָ֑ד כְבָׁ )לז(    אֶחָׁ
ֵ֛ים   ש  כְבָׁ ל וְלַּ ִ֧י  אַּ ַ֨ר לָׁ פָׁ סְכֵיהִֶ֗ם לַּ ֹ֣ם וְנ  תָׁ נְחָׁ מ 

ט: שְפָָֽׁ מ  ִ֖ם כַּ רָׁ סְפָׁ ָ֑ד   בְמ  ִ֖את אֶחָׁ טָׁ ֹ֥יר חַּ )לח( ושְע 
הּ:  סְכָָֽׁ ִ֖הּ וְנ  תָׁ נְחָׁ ִ֔יד ומ  מ  תָׁ ֹ֣ת הַּ לַּ ד֙ ע  לְבַּ  See   מ 
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עֲשֶֹ֥ה לְךִָ֖  )יג(  ֵ֛ת תַּ סֻכ  ִ֧ג הַּ  חַּ
ָ֑ים  מ  ֹ֣ת יָׁ בְעַּ רְנְךִָ֖  ש  גָׁ ַ֨סְפְךִָ֔ מ ָֽ בְאָׁ

ךָ: קְבֶָֽ י  גֶָ֑ךָ)יד(    ומ  ִ֖ בְחַּ חְתָׁ מַּ   וְשָׁ
בְדְךָֹ֣   תֶ֙ךָ֙ וְעַּ נְךַָ֤ וב  ַ֨ה וב  תָׁ אַּ

יָׁתֹ֥ו ם   גֵֵ֛ר וְהַּ ִ֗י וְהַּ לֵו  תִֶ֔ךָ וְהַּ אֲמָׁ וַּ
יךָ: רֶָֽ שְעָׁ ִ֖ה אֲשֶֹ֥ר ב  נָׁ אַלְמָׁ   וְהָׁ

ג֙  )טו(  ח  ִ֗ים תָׁ ֹ֣ת יָׁמ  בְעַּ ש 
ֹ֣ק אֱלהִֶ֔יךָ וָׁ יק  קִ֖ו ם אֲשֶר־ לַּ מָׁ בַּ

ֹ֣ק   וָׁ רֶכְךָָ֞ יְק  ֹ֣י יְבָׁ ָ֑ק כ  וָׁ ֹ֣ר יְק  בְחַּ י 
ל֙   תְךָ֙ ובְכ  ַ֤ל תְבואָָֽׁ אֱלהִֶ֗יךָ בְכ 

דִֶ֔יךָ  עֲשֵֹ֣ה יָׁ חַּ וְ מַּ מֵָֽ ֹ֥ךְ שָׁ ִ֖יתָׁ אַּ י   :הָׁ
ָ֡ה   נָׁ שָׁ ֹ֣ים׀ בַּ מ  לֹ֣ו ש פְעָׁ )טז( שָׁ
ל־זְכורְךָּ֜ אֶת־פְנֵֹ֣י׀   אֶַ֨ה כָׁ יֵרָׁ

ם֙ אֲשֶֹ֣ר   קו  מָׁ ֹ֣ק אֱלהִֶ֗יךָ בַּ וָׁ יְק 
ֹ֥ג   צֵּ֛ו ת ובְחַּ מַּ ִ֧ג הַּ ִ֔ר בְחַּ בְחָׁ י 

ת  בֻעִ֖ו  שָׁ תהַּ סֻכָ֑ו  ֹ֣ג הַּ וְלִ֧א   ובְחַּ
ם: ִ֖ק רֵיקָָֽׁ וָׁ אֵֶ֛ה אֶת־פְנֵֹ֥י יְק    יֵרָׁ

ֵ֛ת   רְכַּ דָ֑ו  כְב  ֹ֣ת יָׁ תְנַּ ִ֖יש כְמַּ )יז( א 
ךְ: ס  ן־לָָֽׁ תַּ ֹ֥ק אֱלהִֶ֖יךָ אֲשֶֹ֥ר נָָֽׁ וָׁ  יְק 

14Three times you shall 
slaughter sacrifices to Me 
during the year. 15You 
shall observe the festival 
of unleavened bread; for 
seven days you shall eat 
unleavened bread as I 
have commanded you, at 
the appointed time of the 
month of springtime, for 
then you left Egypt, and 
they shall not appear 
before Me empty handed. 
16And the festival of the 
harvest, the first fruits of 
your labors, which you 
will sow in the field, and 
the festival of the 
ingathering at the 
departure of the year, 
when you gather in 
[the products of] your 
labors from the field. 
17Three times during the 
year, all your males shall 
appear before the Master, 
the Lord. 18You shall not 
sacrifice the blood of My 
sacrifice with leaven, and 
the fat of My festive 
sacrifice shall not stay 
overnight until morning. 
19The choicest of the 
first fruits of your soil 
you shall bring to the 
house of the Lord, your 
God. You shall not 
cook a kid in its 
mother's milk. 

18The Festival of Unleavened Cakes 
you shall keep; seven days you shall 
eat unleavened cakes which I have 
commanded you, at the appointed 
meeting time of the month of 
spring, for in the month of spring 
you went out of Egypt. 19All that 
opens the womb is Mine, and all 
your livestock [that] bears a male, 
[by] the emergence of ox or lamb. 
20And a firstborn donkey you shall 
redeem with a lamb; if you do not 
redeem it, you shall decapitate it; 
every firstborn of your sons you 
shall redeem, and they shall not 
appear before Me empty handed. 
21Six days you may work, and on 
the seventh day you shall rest; in 
plowing and in harvest you shall 
rest.  22And you shall make for 
yourself a Festival of Weeks, the 
first of the wheat harvest, and the 
festival of the ingathering, at the 
turn of the year. 23Three times 
during the year shall all your male[s] 
appear directly before the Master, 
the Lord, the God of Israel. 
24When I drive out nations from 
before you and I widen your border, 
no one will covet your land when 
you go up, to appear before the 
Lord, your God, three times each 
year. 25You shall not slaughter [or 
sprinkle] the blood of My sacrifice 
with leaven, and the offering of the 
Passover feast shall not remain 
overnight until the morning. 26The 
choicest of the first of your soil you 
shall bring to the house of the Lord, 
your God. You shall not cook a 
kid in its mother's milk." 

12 And on the fifteenth day of the 
seventh month, there shall be a 
holy convocation for you; you 
shall not perform any mundane 
work, and you shall celebrate a 
festival to the Lord for seven 
days. 13You shall offer up a 
burnt offering, a fire offering for 
a spirit of satisfaction to the Lord: 
thirteen young bulls, two rams, 
fourteen lambs in the first year; 
they shall [all] be unblemished.  
14And their meal offering [shall 
be] fine flour mixed with oil; three 
tenths for each bull for the 
thirteen bulls, two tenths for each 
ram for the two rams. 15And one 
tenth for each lamb, for the 
fourteen lambs. 16And one young 
male goat for a sin offering, 
besides the continual burnt 
offering, its meal offering, and its 
libation. 35The eighth day shall 
be a time of restriction for you; 
you shall not perform any 
mundane work. 36You shall offer 
up a burnt offering, a fire offering 
for a spirit of satisfaction to the 
Lord: one bull, one ram, and 
seven lambs in the first year, [all] 
unblemished.  37Their meal 
offerings and their libations, for 
the bulls, for the rams, and for the 
lambs, according to their number, 
as prescribed.   38And one young 
male goat for a sin offering, 
besides the continual burnt 
offering, its meal offering and its 
libation. 

13You shall make 
yourself the Festival of 
Sukkoth for seven days, 
when you gather in [the 
produce] from your 
threshing floor and your 
vat.  14And you shall 
rejoice in your Festival-
you, and your son, and 
your daughter, and your 
manservant, and your 
maidservant, and the 
Levite, and the stranger, 
and the orphan, and the 
widow, who are within 
your cities.   15 Seven 
days you shall celebrate 
the Festival to the Lord, 
your God, in the place 
which the Lord shall 
choose, because the Lord, 
your God, will bless you in 
all your produce, and in all 
the work of your hands, 
and you will only be 
happy.  16Three times in 
the year, every one of your 
males shall appear before 
the Lord, your God, in the 
place He will choose: on 
the Festival of Matzoth 
and on the Festival of 
Weeks, and on the 
Festival of Sukkoth, and 
he shall not appear before 
the Lord empty-handed.  
17[Every] man [shall bring] 
as much as he can afford, 
according to the blessing 
of the Lord, your God, 
which He has given you. 
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https://tanach.org/bamidbar/pin/pins2.htm ource:S 

What emerges from this chart is a classification of the various festivals into different groups (which we may not have 

expected). Let's organize this grouping as follows: 

Group One [2-1-7-1]: 

Rosh Chodesh, Chag HaMatzot and Shavuot 

Notice that all three are connected to Yetziat Mitzrayim. [Rosh Chodesh's association with Yetziat Mitzrayim may be 

deduced from Shmot 12:2, and Shavuot can be considered the conclusion of Pesach (after the 7 week count-down).] 

Group Two [1-1-7-1]: 

Rosh HaShana, Yom Kippur and Shmini Atzeret 

Notice that all three are in Tishrei. Since the first two are 'days of judgement,' we may presume that Shmini Atzeret is 

also to be considered a 'day of judgement' [e.g. "tfilat geshem" etc.]. 

Group Three [ {13-7} -2-14-1]: 

The seven days of Sukkot 

This is the most interesting group, as the number of parim decreases daily (unlike Chag HaMatzot), even though all 

seven days of Sukkot are, in essence, one holiday. 

Double Nature 

One could suggest that Sukkot should not be considered a separate, third category, but rather a combination of the 

other two. Let's explain why. 

On the one hand, Sukkot could very easily be included in Group One, which contains the other two "regalim" (i.e. 

Chag HaMatzot and Shavuot). On the other hand, Sukkot could also join Group Two, which contains all the other 

holidays in the seventh month (i.e. "chagei Tishrei"). 

Sukkot fits into both groups conceptually, as well. On the one hand, it is a festival of thanksgiving (like the holidays in 

Group One), as we thank God for the harvest; this is why Hallel is recited on Sukkot. On the other hand, it is also a 

time of awe (like the holidays in Group Two), as we anticipate the rainy season, which will determine the fate of the 

forthcoming year; this is why Hoshanot are recited on Sukkot. 
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Difference between צאת השנה (Shmos 23:16) and תקופת הש נה (Shmot 34:22) 

[All sources are on Shmos 23:16] 

Mechilta: When does the year “go out”? At the Tekufah (a word usually meaning solstice or 

equinox, but could refer to a time period or season)… [Which Tekufah?]… It must be at the 

time of the festival of the ingathering, because later it says at the Tekufah, indicating it must 

be a Tekufah associated with an ingathering and the end of a year, which is Tekufat Tishrei 

Ibn Ezra: The Festival of the Ingathering, as the year goes out and a new year begins, which 

begins with the planting done in MarHeshvan 

Ramban: The festival of ingathering is at the exit of the year. All of the [festivals] relate to His 

workings in the fields, for people to give thanks to God, for He watches that the laws of 

nature work, and He brings forth bread from the earth, to provide for those who are in 

need… 

Chizkuni: [at the time when] the year ends and a new year begins 

Baal HaTurim: The Festival of Ingathering takes place as the year ends, thus the Tekufah 

refers to a “new Tekufah” – meaning as the year begins 

Abrabanel: They’d count years from Tishrei to Tishrei, so the year referenced is when the 

food is brought in [an agricultural year… not specifically related to the calendar date] 

Seforno: When all the produce has been brought in 

Torah Temimah: We count the harvest based on what was mostly grown in the previous 

year. So this is the end of the year for the agriculture  

HaKtav V’Hakabbalah: Don’t take it to mean “the end of the year” because the new year 

just began 14 days earlier! Therefore, understand that the word צאת can refer to a 

beginning, such as in “ על הארץ צא ש יהשמ ” to sun ROSE over the land (ie. Began the day) 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

VAYIKRA 23 – ויקרא כג 

1And the Lord spoke to Moses, saying, 
2Speak to the children of Israel and say to them: The Lord's 
appointed [holy days] that you shall designate as holy occasions. 
These are My appointed [holy days]: 
3[For] six days, work may be performed, but on the seventh day, it 
is a complete rest day, a holy occasion; you shall not perform any 
work. It is a Sabbath to the Lord in all your dwelling places. 
4These are the Lord's appointed [holy days], holy occasions, which 
you shall designate in their appointed time: 
 
33And the Lord spoke to Moses, saying, 
34Speak to the children of Israel, saying: On the fifteenth day of this 
seventh month, is the Festival of Succoth, a seven day period to the Lord. 
35On the first day, it is a holy occasion; you shall not perform any work of 
labor. 
36[For] a seven day period, you shall bring a fire offering to the Lord. On the 
eighth day, it shall be a holy occasion for you, and you shall bring a fire 
offering to the Lord. It is a [day of] detention. [Atzeret] You shall not perform 
any work of labor. 
37These are God's appointed [holy days] that you shall designate them as 
holy occasions, [on which] to offer up a fire offering to the Lord burnt 
offering and meal offering, sacrifice and libations, the requirement of each 
day on its day; 
38apart from the Lord's Sabbaths, and apart from your gifts, and apart 
from all your vows, and apart from all your donations that you give to the 
Lord. 

Seems to be the end of the unit, except that it continues 
 
39But on the fifteenth day of the seventh month, when you gather in the 
produce of the land, you shall celebrate the festival of the Lord for a seven 
day period; the first day shall be a rest day, and the eighth day shall be a 
rest day. 
40And you shall take for yourselves on the first day, the fruit of the hadar 
tree, date palm fronds, a branch of a braided tree, and willows of the brook, 
and you shall rejoice before the Lord your God for a seven day period. 
41And you shall celebrate it as a festival to the Lord for seven days in the 
year. [It is] an eternal statute throughout your generations [that] you 
celebrate it in the seventh month. 
42For a seven day period you shall live in booths. Every resident among the 
Israelites shall live in booths, 
43in order that your [ensuing] generations should know that I had the 
children of Israel live in booths when I took them out of the land of Egypt. I 
am the Lord, your God. 
44And Moses told the children of Israel [these laws] of the Lord's appointed 
[holy days]. 

 ויקרא פרק כג 
ר:  אמֹֹֽ ה לֵּ ָ֖ק אֶל־מֹשֵֶּ֥ ר יְקֹו  ֵּ֥  )א( וַיְדַבֵּ

ם   הֶֶ֔ ָּ֣ אֲלֵּ מַרְת  ל֙ וְא  אֵּ י יִשְר  ֵ֤ ר אֶל־בְנֵּ ק  )ב( דַבֵֵּּ֞ י יְקֹו ָ֔ ֵ֣ מוֹעֲד 
י  ָֽ ם מוֹעֲד  ָ֖ ה ה  לֶׁ ֥ ש א  דֶׁ י קֹֹ֑ ֵ֣ א  קְר  ם מִּ ָ֖ קְרְא֥וּ אֹת  ר־תִּ  : אֲשֶׁ

י   יעִִּ֗ הַשְבִּ וֹם  וּבַיֵ֣ ה֒  אכ  מְל  ה  ֵ֣ שֶׁ ע  ת  ים֘  י מִּ ת  שֶׁ ֵ֣ ש  )ג( 
וּ   א תַעֲשֹ֑ ֵֹ֣ ָ֖ה ל אכ  ל־מְל  ש כ  דֶׁ א־קָֹ֔ קְר  תוֹן֙ מִּ ת שַב  שַבַַּ֤

ם: פ  ָֽ יכֶׁ וֹשְבֹת  ל מָֽ ק בְכָֹ֖ יקֹו ָ֔ וא֙ לַָֽ ת הִּ ֥  שַב 
קְרְא֥וּ  )ד(   ר־תִּ ש אֲשֶׁ דֶׁ י קֹֹ֑ ָ֖ א  קְר  ק מִּ י יְקֹו ָ֔ ֵ֣ ה מוֹעֲד  לֶׁ א ֵ֚

ם:  ָֽ ם בְמוֹעֲד  ָ֖  אֹת 
 

ר:  אמֹֹֽ ה לֵּ ָ֖ק אֶל־מֹשֵֶּ֥ ר יְקֹו  ֵּ֥  )לג( וַיְדַבֵּ
ר ב  אמֹֹ֑ ל לֵּ ָ֖ אֵּ ֵּ֥י יִשְר  ר אֶל־בְנֵּ ֵּ֛ וֹם  )לד( דַבֵּ ר יִ֗ ש ָׂ֜ ה ע  ש ָּׁ֨ ַּחֲמִּ

ים   ָ֖ י מִּ ת  בְעַ֥ שִּ וֹת  כּ֛ הַסֻּ ג  חַַ֧ ה  הַזֶָׁ֔ י֙  יעִּ הַשְבִּ ש  דֶׁ לַחַֹּ֤
ָֽק:   לַיקֹו 

ה   ָ֖ ל־מְלֵֶּ֥אכֶת עֲבֹד  דֶש כ  א־קֹֹ֑ וֹן מִקְר  רִאשָ֖ וֹם ה  )לה( בַיֵּ֥
וּ:  א תַעֲשֹֽ ֵֹּ֥  ל

ֹ֑ק   לַיקֹו  ה  אִשֶָ֖ יבוּ  תַקְרִֵּ֥ ים  י מִֶ֔ ת  שִבְעַָּ֣ וֹם  )לו(  בַיֵ֣
ש   א־קֹדֶׁ קְר  י מִּ ינִִּ֡ ה    הַשְמִּ אִשֵֶ֤ ם  וְהִקְרַבְתֶֶ֨ ם  כֶֶ֜ ל  ה  יִהְיֶֶ֨

יקֹו ק֙  וא לַֹֽ ת הִָּ֔ רֶׁ ֵ֣ וּ:  עֲצֶׁ א תַעֲשֹֽ ֵֹּ֥ ה ל ָ֖ ל־מְלֵֶּ֥אכֶת עֲבֹד   כ 
י   ֵ֣ א  קְר  ם מִּ ָ֖ קְרְא֥וּ אֹת  ר־תִּ ק אֲשֶׁ י יְקֹו ָ֔ ֵ֣ ה מוֹעֲד  לֶׁ )לז( א ֵ֚
בַח   ֥ זֶׁ ה  ּ֛ נְח  וּמִּ ה  ַ֧ עֹל  ק  לַיקֹו ִ֗ ה  שֶָׁׂ֜ אִּ יב  ָּׁ֨ לְהַקְרִּ ש  דֶׁ קֹֹ֑

וֹ:  ים דְבַר־י֥וֹם בְיוֹמָֽ ָ֖ כִּ  וּנְס 
ם   יכִֶׁ֗ וֹת  מַתְנָֽ ד  לְבֵַ֣ וּמִּ ֹ֑ק  יְקֹו  ת  שַבְתֵֹ֣ ד  לְבַָ֖ מִּ )לח( 
ר   ֥ אֲשֶׁ ם  יכֶָׁ֔ ת  דְבֵֹ֣ ל־נִּ כ  לְבַד֙  וּמִּ ם֙  יכֶׁ דְר  ל־נִּ כ  ד  לְבַַּ֤ וּמִּ

ָֽק:  וּ לַיקֹו  תְנָ֖  תִּ
 

Seems to be the end of the unit, except that 
it continues 

ךְ   אַַ֡ י  )לט(  יעִִּ֗ הַשְבִּ ש  דֶׁ לַחֵֹ֣ וֹם  יָׂ֜ ר  ש ָּׁ֨ ע  ה   ש  בַחֲמִּ
ָ֖ק   ת־חַג־יְקֹו  גּוּ אֶׁ חֹ֥ ץ ת  רֶׁ א ָ֔ ת ה  ת־תְבוּאֵַ֣ ם֙ אֶׁ סְפְכֶׁ בְא 

ים ֹ֑ ת י מִּ בְעֵַ֣ רִאשוֹן֙    שִּ ֹֽ וֹם ה  ת֔וֹןבַיֵ֤ בָּ י    שַׁ וֹם הַשְמִינִָ֖ וּבַיֵּ֥
תֽוֹן בָּ  : שַׁ

ת  )מ(   ר֙ כַפָֹּ֣ ד  ץ ה  ֵ֤ י עֵּ וֹן פְרִֶ֨ רִאשׁ֗ וֹם ה  ם בַיָּ֣ כֶֶ֜ ם ל  וּלְקַחְתֶֶ֨
ֹ֑חַל י־נ  ת וְעַרְבֵּ בָֹ֖ ץ־ע  ים וַעֲנֵַַּ֥֥ף עֵּ רִֶ֔ ם  תְמ  ֵּ֛י    וּשְמַחְתִֶׁ֗ לִפְנֵּ

ים:  ת י מִֹֽ יכֶָ֖ם שִבְעֵַּ֥ ֵּ֥ק אֱלֹהֵּ  יְקֹו 
אֹתוֹ֙   ם  וְחַגֹתֵֶ֤ ק)מא(  יקֹו ָ֔ לַָֽ ג  ֹ֑ה    חֵַ֣ נ  בַש  ים  י מִָ֖ ת  שִבְעֵַּ֥

וֹ:  גוּ אֹתֹֽ חֵֹּ֥ י ת  דֶש הַשְבִיעִָ֖ ם בַחֵֹּ֥ יכֶֶ֔ תֵּ ם֙ לְדֹרָֹּ֣ ת עוֹל   חֻקֵַ֤
ח֙  )מב(   אֶזְר  ֹֽ ל־ה  כ  ים  י מִֹ֑ ת  שִבְעַָּ֣ וּ  שְבָ֖ תֵּ ת  בַסֻכֵֹּ֥

ת וּ בַסֻכֹֹֽ ל יֵּשְבָ֖ אֵֶּ֔  : בְיִשְר 
יַׁ֙ אֶת־ )מג(   בְתִּ וֹת הוֹשַַׁ֙ כּ֗ י בַסֻּ ֣ תֵיכֶם֒ כִּ לְמַעַן֘ יֵדְע֣וּ דֹרֹֹֽ

ם  יִּ צְרָָ֑ רֶץ מִּ ם מֵאֶ֣ י אוֹתָָ֖ ִ֥ יאִּ ל בְהוֹצִּ שְרָאֵֵ֔ ֵּ֥ק    בְנֵ֣י יִּ י יְקֹו  אֲנִָ֖
ם:  יכֶֹֽ  אֱלֹהֵּ

ל:   ֹֽ אֵּ ָ֖י יִשְר  ֹ֑ק אֶל־בְנֵּ י יְקֹו  ָ֖ ה אֶת־מֹעֲדֵּ ר מֹשֶֶ֔ ָּ֣ וַיְדַבֵּ )מד( 
 פ
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 אברבנאל ויקרא פרק כג 

ומזה הטעם עצמו ר"ל מאסיפת התבואות צוה ג"כ ולקחתם לכם ביום הראשון ושמחתם לפני י"י. הנה א"כ טעם הד' מינים שבלולב  

לא היה לטעם מצוות הסכות כי היא היתה לזכרון כי בסכות הושבתי. ולקיחת הד' מינים שבלולב היה לשמחם ולהודות לה' בעבור  

 .אסיפת התבואות

 רשב"ם ויקרא פרק כג פסוק מג 

חג הסוכות תעשה לך  פשוטו כדברי האומרים במסכת סוכה סוכה ממש. וזה טעמו של דבר.    - )מג( למען ידעו דורותיכם ]וגו'[  

, למען תזכרו כי בסוכות הושבתי  באוספך מגרנך ומיקבך באוספך את תבואת הארץ ובתיכם מלאים כל טוב דגן ותירוש ויצהר 

את בני ישראל במדבר ארבעים שנה בלא יישוב ובלא נחלה, ומתוך כך תתנו הודאה למי שנתן לכם נחלה ובתיכם מלאים כל טוב,  

ואל תאמרו בלבבכם כחי ועוצם ידי עשה לי את החיל הזה. וכסדר הזה נמצא בפרשת עקב תשמעון וזכרת את כל הדרך אשר  

ולמה אני מצוה לך לעשות זאת? כי י"י אלהיך מביאך אל ארץ טובה  להיך זה ארבעים שנה וגו' ויאכילך את המן וגו'.  הוליכך י"י א

]וגו'[ ואכלת ושבעת ]וגו'[ ורם לבבך ושכחת את י"י וגו' ואמרת בלבבך כחי ועצם ידי עשה לי את החיל הזה וזכרת את י"י  

סוכות לזכרון שלא היה  אלהיך כי הוא הנותן לך כח לעשות חיל. ולכך יוצאים מבתים מלאים כל טוב בזמן אסיפה ויושבין ב

, לבלתי רום לבבם  ומפני הטעם הזה קבע הק' את חג הסוכות בזמן אסיפת גורן ויקב  להם נחלה במדבר ולא בתים לשבת. 

 :על בתיהם מלאים כל טוב פן יאמרו ידינו עשו לנו את החיל הזה

DEVARIM 7 - Chag HaMatzos = a One Time Geulah, a.k.a. that God is the redeemer 

17Will you say to yourself, "These nations are more numerous than I; 

how will I be able to drive them out"? 

18You shall not fear them. You shall surely remember what the Lord, 

your God, did to Pharaoh and to all of Egypt: 

19The great trials that your eyes saw, the signs, the wonders, the 

mighty hand, and the outstretched arm with which the Lord, your 

God, brought you out. So will the Lord, Your God, do to all the 

peoples you fear. 

20And also the tzir'ah, the Lord, your God, will incite against them, 

until the survivors and those who hide from you perish. 

21You shall not be terrified of them, for the Lord, your God, Who is in 

your midst, is a great and awesome God. 

22And the Lord, your God, will drive out those nations from before 

you, little by little. You will not be able to destroy them quickly, lest the 

beasts of the field outnumber you. 

23But the Lord, your God, will deliver them to you, and He will 

confound them with great confusion, until they are destroyed. 

24And He will deliver their kings into your hand, and you will destroy 

their name from beneath the heavens; no man will be able to stand up 

before you, until you have destroyed them. 

25The graven images of their gods you will burn with fire; you shall not 

covet the silver or gold that is upon them and take it for yourself, lest 

you be ensnared by it, for it is an abomination to the Lord, your God. 

26Nor should you bring an abomination into your house, lest you are 

to be destroyed like it, but you shall utterly detest it, and you shall 

utterly abhor it; for it is to be destroyed. 

בְךֶ֔    ָּ֣ י תאֹמַר֙ בִלְב  י  )יז( כִֵ֤ נִּ מֶָ֑ לֶה מִּ ִ֥ם הָאֵָ֖ ים הַגּוֹיִּ ִּ֛ רַבִּ
ם ישָֹֽ  :אֵיכִָ֥ה אוּכַָ֖ל לְהוֹרִּ

 
ם  הֶֹ֑ א מֵּ ָ֖ א תִיר  ֵֹּ֥ ה֙  )יח( ל ש  ר־ע  ת אֲשֶׁ ַּ֤ ר א  זְכִֹ֗ ר תִּ כֵֹ֣ ז 

ם יִּ ָֽ צְר  ל־מִּ ה וּלְכ  יךָ לְפַרְעָֹ֖ ֵ֣ק אֱלֹהֶָׁ֔  :יְקֹו 
 

ת  )יט(  יךָ וְהָאֹתֹֹ֤ ת אֲשֶר־רָא֣וּ עֵינֶּ֗ ת הַגְּדֹלֹ֜ הַמַסֹֹּ֨
אֲךָָ֖   ֹֽ ר הוֹצִּ ה אֲשִֶ֥ עַ הַנְטוּיֵָ֔ יםַׁ֙ וְהַיָֹ֤ד הַחֲזָקָהַׁ֙ וְהַזְרֹ֣ פְתִּ וְהַמֹֹֽ

ים   עַמִֵּ֔ יךַָׁ֙ לְכָל־הָ֣ ה יְקֹוָֹ֤ק אֱלהֶַׁ֙ ן־יַעֲשֶֶׂ֞ יךָ כֵֹֽ יְקֹוָק֣ אֱלהֶָ֑
ם  פְנֵיהֶֹֽ א מִּ ה יָרֵָ֖  :אֲשֶר־אַתִָ֥

 
ד   ם עַד־אֲבֹׁ֗ ֹ֑ יך ב  ֵּ֥ק אֱלֹהֶָ֖ ח יְקֹו  ה יְשַלֵַּ֛ )כ( וְגַם֙ אֶת־הַצִרְע ֶ֔

יך  נֶֹֽ ים מִפ  רִָ֖ ים וְהַנִסְת  רִֵּ֛  :הַנִשְא 
ל   ֵּ֥ ך אֵּ יך֙ בְקִרְבֶֶ֔ ֵ֤ק אֱלֹהֶ֙ י־יְקֹו  ם כִֹֽ ץ מִפְנֵּיהֶֹ֑ א תַעֲרָֹ֖ ֵֹּ֥ )כא( ל

א  ֹֽ וֹל וְנוֹר  דָ֖  :ג 
ט   נֶָ֖יך מְעַָּ֣ ל מִפ  ֵּ֛ אֵּ יך אֶת־הַגוֹיִֵּ֥ם ה  ק אֱלֹהֶֶ֜ )כב( וְנ שַל֩ יְקֹו ֶ֨

יך חַיֵַּ֥ת   לֶָ֖ ה ע  ר פֶן־תִרְבֵֶּ֥ ם מַהֵֶּ֔ ָּ֣ א תוּכַל֙ כַלֹּת  ֵֹ֤ ט ל ֹ֑ מְע 
ה דֶֹֽ  :הַש 

ה   ה גְדֹל ֶ֔ ָּ֣ ם֙ מְהוּמ  מ  נֶֹ֑יך וְה  יך לְפ  ֵּ֥ק אֱלֹהֶָ֖ ֵּ֛ם יְקֹו  נ  )כג( וּנְת 
ם  ֹֽ מְד  ד הִש   :עַָ֖

חַת   ם מִתַָ֖ ָּ֣ אֶת־שְמ ֶ֔ ך וְהַאֲבַדְת  יהֶם֙ בְי דֶֶ֔ ן מַלְכֵּ )כד( וְנ תֵַ֤
ם ֹֽ דְךָ֖ אֹת  ד הִשְמִֹֽ יך עֵַּ֥ נֶֶ֔ ב אִיש֙ בְפ  ֵּ֥ א־יִתְיַצֵּ ֹֹֽ יִם ל ֹ֑ מ   :הַש 

סֶף   א־תַחְמֹד֩ כֶֶ֨ ֹֹֽ ש ל ֹ֑ אֵּ וּן ב  ם תִשְרְפָּ֣ יהֶָ֖ י אֱלֹהֵּ ֵּ֥ )כה( פְסִילֵּ
ֵּ֥ק   ת יְקֹו  י תוֹעֲבֵַּ֛ וֹ כִִּ֧ ש בֶ֔ ָּ֣ ן תִוּ קֵּ ךְ פֶֶּ֚ ָּ֣ ל ֶ֔ קַחְת  יהֶם֙ וְל  ב עֲלֵּ ֵ֤ ה  וְז 

וּא יך הֹֽ  :אֱלֹהֶָ֖
הוּ  מֹֹ֑ רֶם כ  ָ֖ ית  חֵּ יִֵּ֥ ך וְה  יתֶֶ֔ ה֙ אֶל־בֵּ ב  וֹעֵּ יא תֹֽ בִֵ֤ )כו( וְלאֹ־ת 

תַעֲ  ב׀ תְֹֽ ֵּ֥ נוּ וְתַעֵּ ץ׀ תְשַקְצֵֶּ֛ ִּ֧ וּאשַקֵּ רֶם הֹֽ ֵּ֥ נוּ כִי־חֵּ בֶָ֖ : 
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urvival and LIVING in Eretz presents she Sukkah reT; daily survival e wonder ofChag HaSukkos = th - DEVARIM 8

Yisrael; Everything we have is a gift from Shamayim (as was Manna, etc) 

1Every commandment that I command you this day you shall keep to do, 

that you may live and multiply, and come and possess the land that the 

Lord swore to your forefathers. 

2And you shall remember the entire way on which the Lord, your God, led 

you these forty years in the desert, in order to afflict you to test you, to 

know what is in your heart, whether you would keep His commandments 

or not. 

3And He afflicted you and let you go hungry, and then fed you with 

manna, which you did not know, nor did your forefathers know, so that He 

would make you know that man does not live by bread alone, but rather, 

by whatever comes forth from the mouth of the Lord does man live. 

4Your clothing did not wear out upon you, nor did your foot swell these 

forty years. 

5You shall know in your heart, that just as a man chastises his son, so does 

the Lord, your God, chastise you. 

6And you shall keep the commandments of the Lord your God, to go in His 

ways, and to fear Him. 

7For the Lord your God is bringing you to a good land, a land with brooks 

of water, fountains and depths, that emerge in valleys and mountains, 

8a land of wheat and barley, vines and figs and pomegranates, a land of oil 

producing olives and honey, 

9a land in which you will eat bread without scarcity, you will lack nothing 

in it, a land whose stones are iron, and out of whose mountains you will 

hew copper. 

10And you will eat and be sated, and you shall bless the Lord, your God, 

for the good land He has given you. 

11Beware that you do not forget the Lord, your God, by not keeping His 

commandments, His ordinances, and His statutes, which I command you 

this day, 

12lest you eat and be sated, and build good houses and dwell therein, 

13and your herds and your flocks multiply, and your silver and gold 

increase, and all that you have increases, 

14and your heart grows haughty, and you forget the Lord, your God, Who 

has brought you out of the land of Egypt, out of the house of bondage, 

15Who led you through that great and awesome desert, [in which were] 

snakes, vipers and scorpions, and drought, where there was no water; who 

brought water for you out of solid rock, 

16Who fed you with manna in the desert, which your forefathers did not 

know, in order to afflict you and in order to test you, to benefit you in your 

end, 

17and you will say to yourself, "My strength and the might of my hand that 

has accumulated this wealth for me." 

18But you must remember the Lord your God, for it is He that gives you 

strength to make wealth, in order to establish His covenant which He 

swore to your forefathers, as it is this day.  

וֹת     וּן לַעֲשֹ֑ וֹם תִשְמְרָּ֣ י מְצַוְּךֵּ֛ הַיָ֖ נֹכִִּ֧ ר א  ה אֲשֶֶ֨ ל־הַמִצְו ׁ֗ )א( כ 
רֶץ   א ֶ֔ ם אֶת־ה  ירִשְתֶָּ֣ אתֶם֙ וִֹֽ ם וּב  וּן וּרְבִיתֶׁ֗ חְיֶ֜ עַן תִֹֽ לְמֶַ֨

ם:  יכֶֹֽ ָ֖ק לַאֲבֹתֵּ ע יְקֹו   אֲשֶר־נִשְבֵַּ֥
 

יךָ  )ב(  ּ֛ ַ֧ק אֱלֹהֶׁ יכֲךָָׂ֜ יְקֹו  ָֽ ר הוֹלִּ ךְ אֲשֶָּׁׁ֨ רֶׁ ל־הַדִֶׁ֗ ת־כ  ֵ֣ אֶׁ כַרְת  וְז 
ר   ֹ֑ דְב  ָ֖ה בַמִּ נ  ים ש  ֥ עִּ ה אַרְב  ּ֛ עַת  זֶׁ דֶַ֜ תְךׁ֗ ל  תְךֶ֜ לְנַסֹֹֽ עַן עַנֹֹֽ לְמֶַ֨

א:  ֹֹֽ יו אִם־ל ָ֖ ר מצותו מִצְוֹת  בְךֵּ֛ הֲתִשְמֵֹּ֥ לְב  ר בִֹֽ  אֶת־אֲשִֶּ֧
א   ִֹ֥ עְתָ וְל ר לאֹ־יָדֵַ֔ לְךָֹ֤ אֶת־הַמָןַׁ֙ אֲשֶ֣ ֹֽ אֲכִּ בֶךָ֒ וַיַֹֽ ַֽיְעַנְךָ֘ וַיַרְעִּ )ג( וַֹֽ

חֶם לְבַדּוַֹׁ֙   א עַל־ הַלֶֹ֤ ֹ֣ י ל יעֲךָּ֗ כִִּּ֠ ֹֽ עַן הוֹדִּ יךָ לְמַ֣ וּן אֲבֹתֶָ֑ יָדְעָ֖
ם:  חְיִֶ֥ה הָאָדָֹֽ י־יְקֹוָָ֖ק יִּ ֹֽ א פִּ י עַל־כָל־מוֹצִָ֥ ִּ֛ ם כִּ אָדֵָ֔ חְיֶה֣ הָֹֽ  יִּ

 
קָה זֶָ֖ה   א בָצֵָ֑ ֹ֣ יךָ וְרַגְלְךָָ֖ ל עָלֵֶ֔ לְתָהַׁ֙ מֵֹֽ א בָֹֽ ֹֹ֤ תְךָֹ֜ ל מְלָֹּ֨ )ד( שִּ

ה:  ים שָנָֹֽ ִ֥  אַרְבָעִּ
ֵּ֥ק   וֹ יְקֹו  ר אִיש֙ אֶת־בְנֶ֔ ֵּ֥ ר יְיַסֵּ י כַאֲשֶֶ֨ ך כִׁ֗ בֶֹ֑ ָ֖ עִם־לְב  )ה( וְי דַעְת 

 : ך  יך מְיַסְרֶֹֽ  אֱלֹהֶָ֖
יו   ָ֖ כ  כֶת בִדְר  לֵֶּ֥ יך ל  ָּ֣ק אֱלֹהֶֹ֑ ת יְקֹו  מַרְת ֶ֔ אֶת־מִצְוָֹ֖ ָּ֣ )ו( וְש 

וֹ:  ה אֹתֹֽ ֵּ֥  וּלְיִרְא 
רֶץ נַ֣חֲלֵי   ה אִֶּ֚ רֶץ טוֹבָָ֑ יאֲךָָ֖ אֶל־אֶ֣ ֹֽ יךָ מְבִּ י יְקֹוָק֣ אֱלהֵֶ֔ )ז( כִִּּ֚

ר:  ה וּבָהָֹֽ קְעָָ֖ ים בַבִּ ִ֥ ת יֹצְאִּ ם עֲיָנֹתַׁ֙ וּתְהֹמֵֹ֔ יִּ  מֵָ֔
רֶץ־זִֵ֥ית   וֹן אֶֹֽ מָ֑ ה וְגִֶ֥פֶן וּתְאֵנָָ֖ה וְרִּ טָהַׁ֙ וּשְעֹרֵָ֔ רֶץ חִּ )ח( אֶֹ֤

ש:  מֶן וּדְבָֹֽ  שֶָ֖
א־ ֹֹֽ חֶם ל הּ לֵֶ֔ אכַל־בָ֣ סְכֵנֻּתַׁ֙ תֹֹֽ א בְמִּ ֹֹ֤ ר ל רֶץ אֲשֶֹּ֨ )ט( אֶּ֗
יהָ   ל וּמֵהֲרָרֶָ֖ ר אֲבָנֶ֣יהָ בַרְזֵֶ֔ רֶץ אֲשֶ֣ הּ אִֶּ֚ ל בָָ֑ ר כָֹ֖ תֶחְסִַ֥

שֶת:  ב נְחֹֹֽ  תַחְצִֹ֥
 

רֶץ   יךָ עַל־הָאִָ֥ רַכְתַָׁ֙ אֶת־יְקֹוָק֣ אֱלהֵֶ֔ עְתָ וּבֵֹֽ )י( וְאָכַלְתָָ֖ וְשָבָָ֑
ךְ:  תַן־לָֹֽ ר נָֹֽ ה אֲשִֶ֥  הַטֹבָָ֖

י   יך לְבִלְתִֶ֨ ָּ֣ק אֱלֹהֶֹ֑ מֶר לְךֶ֔ פֶן־תִשְכַָ֖ח אֶת־יְקֹו  ָּ֣ )יא( הִש 
וֹם:  י מְצַוְּךָ֖ הַיֹֽ נֹכִֵּ֥ ר א  יו אֲשֵֶּ֛ יו וְחֻקֹת ֶ֔ ָּ֣ ט  יו֙ וּמִשְפ  ר מִצְוֹת   שְמֵֹ֤

 
בְתָ:  בְנֶָ֖ה וְיָשָֹֽ ים תִּ ִּ֛ ים טֹבִּ ִ֥ עְתָ וּבָתִּ  )יב( פֶן־תאֹכַָ֖ל וְשָבָָ֑
ל   ךְ וְכִֹ֥ רְבֶה־לָָ֑ ב יִּ ן וְכִֶ֥סֶף וְזָהָָ֖ רְבְיֵֻּ֔ אנְךַָׁ֙ יִּ ֹֹֽ רְךָֹ֤ וְצ )יג( וּבְקָֹֽ

ה:  רְבֶֹֽ  אֲשֶר־לְךָָ֖ יִּ
יאֲךִָּ֛   יךָ הַמוֹצִּ כַחְתַָׁ֙ אֶת־יְקֹוָק֣ אֱלהֵֶ֔ ךָ וְשָֹֽ ם לְבָבֶָ֑ )יד( וְרָָ֖

ים:  ֹֽ ית עֲבָדִּ בִֵ֥ ם מִּ יִּ צְרַָ֖ רֶץ מִּ  מֵאִֶ֥
ש׀ שָרָףַׁ֙   א נָחָֹ֤ ל וְהַנוֹרָּ֗ ר׀ הַגָּדֹ֣ דְבָ֣ יכֲךָֹ֜ בַמִּ )טו( הַמוֹלִֹּּ֨

וּר   צָ֖ יִּם מִּ יא לְךַָׁ֙ מֵַ֔ ֹ֤ ם הַמוֹצִּ יִּ ין־מָָ֑ ר אֵֹֽ וֹן אֲשֶ֣ מָאָ֖ ב וְצִּ וְעַקְרֵָ֔
יש:  ֹֽ חַלָמִּ  הַֹֽ

יךָ   וּן אֲבֹתֶָ֑ ר לאֹ־יָדְעָ֖ ר אֲשִֶ֥ דְבֵָ֔ לְךִָ֥ מָןַׁ֙ בַמִּ אֲכִֹּּ֨ )טז( הַמַֹֽ
ךָ:  יתֶֹֽ בְךָָ֖ בְאַחֲרִּ ֹֽ ךָ לְהֵיטִּ עַןַׁ֙ נַסֹתֵֶ֔ תְךָּ֗ וּלְמַַׁ֙ עַן עַנֹֹֽ  לְמַ֣

 
יִל   י אֶת־הַחֵַּ֥ ה לִָ֖ ש  ֵּ֥ י ע  צֶם י דִֶ֔ ך כֹחִי֙ וְעָֹּ֣ בֶֹ֑ ָ֖ בִלְב  מַרְת  )יז( וְא 

ה:  הַזֶֹֽ
חַ   ן לְךֵּ֛ כָֹ֖ ֵּ֥ וּא הַנֹתֵּ י הׁ֗ יך כִָּ֣ ָּ֣ק אֱלֹהֶֶ֔ ֙ אֶת־יְקֹו  כַרְת  ֹֽ )יח( וְז 

ע   וֹ אֲשֶר־ נִשְבֵַּ֥ ים אֶת־בְרִיתֵּ֛ קִִּ֧ עַן ה  יִל לְמֶַ֨ ֹ֑ וֹת ח  לַעֲשָּ֣

ה:  וֹם הַזֶֹֽ יך כַיֵּ֥   לַאֲבֹתֶָ֖

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

Yeshayahu 1:8 

8And the daughter of Zion shall be left like a hut in a vineyard, like a 

lodge in a cucumber field, like a besieged city. 
  

וֹן  ח בַת־צִיָ֖ ה  ֵּ֥ וֹתְר  ה  וְנֹֽ ָ֖ קְש  בְמִּ ֥ה  מְלוּנ  כִּ ם  ֹ֑רֶׁ בְכ  ֵ֣ה  כ  כְסֻּ

ה:  ֹֽ יר נְצוּר   כְעִֵּ֥
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NECHEMIA 8 

Nechemiah 8 

13And on the second day, the heads of the fathers' houses of all the 

people, the priests, and the Levites, gathered to Ezra the scholar, and 

to understand the words of the Torah. 

14And they found written in the Torah that the Lord had commanded 

by the hand of Moses that the Children of Israel dwell in booths on 

the festival in the seventh month. 

15And that they should announce and proclaim in all their cities and 

in Jerusalem, saying, "Go out to the mountain and bring olive leaves 

and leaves of oil trees, myrtle leaves, date palm leaves, and leaves of 

plaited trees, to make booths, as it is written." 

16And the people went forth and brought [them] and made booths 

for themselves, each one on his roof and in their courts and in the 

courts of the House of God, and in the square of the Water Gate, and 

in the square of the Gate of Ephraim. 

17And all the congregation of the returnees from the captivity made 

booths and dwelt in the booths, for they had not done so from the 

days of Jeshua the son of Nun until that day, and there was 

exceedingly great joy. 

18And he read in the scroll of the Law of God day by day from the 

first day until the last day, and they made the festival seven days, and 

on the eighth day an assembly according to the ordinance. 

ם  יג   ע ׁ֗ לְכ ל־ה  וֹת  בֶ֜ א  ֹֽ ה  י  אשֵֶּ֨ ר  אֶסְפוּ֩  נֶֹֽ י  נִַ֡ הַשֵּ וֹם  וּבַיָּ֣

י   ֵּ֥ יל אֶל־דִבְרֵּ ר וּלְהַשְכִָ֖ ֹ֑ א הַסֹפֵּ ָ֖ ם אֶל־עֶזְר  לְוִיִֶ֔ וְהַֹֽ הֲנִים֙  הַכֹֹֽ

ה:  ֹֽ  הַתוֹר 

ה  יד בְיַד־מֹשֶֶ֔ יְהֹו ה֙  ה  צִוּ ֶּ֚ ר  אֲשֶֶ֨ ה  ֹ֑ בַתוֹר  וּב  תָּ֣ כ  וּ  וַיִמְצְאָ֖

י:  דֶש הַשְבִיעִֹֽ ג בַחֵֹּ֥ ָ֖ וֹת בֶח  ל בַסֻכֵּ֛ ִּ֧ אֵּ י־יִשְר  ֹֽ וּ בְנֵּ ֹֽשְבֶ֨  אֲשֶר֩ יֵּ

םִ  טו לַָּ֣ וּש  יהֶם֘ וּבִירֹֽ רֵּ ֹֽ ל־ע  וֹל בְכ  ירוּ קֵּ֥ עֲבִֶ֨ יעוּ וְיַֹֽ ר יַשְמִׁ֗ אֲשֶָּ֣ וַֹֽ

י   עֲלֵֶּּ֚ וַֹֽ מֶן  שֶֶ֔ ץ  ָּ֣ י־עֵּ וַֹֽעֲלֵּ יִת֙  י־זַ֙ עֲלֵּ יאוּ֙  בִ֙ וְה  ר  ה ׁ֗ וּ ה  צְאָּ֣ אמֹר֒  לֵּ

וּב:  תֹֽ ת כַכ  ת סֻכָֹ֖ עֲשֵּ֥ ת לַֹֽ בֹֹ֑ ץ ע  ָּ֣ י עֵּ ָ֖ עֲלֵּ ים וַֹֽ רִֶ֔ י תְמ  ָּ֣ ס֙ וַֹֽעֲלֵּ  הֲד 

עַל־גַגוֹ֙  טז יש  אִֶּ֚ וֹת  סֻכֶ֜ ם  הֶֶ֨ ל  עֲשוּ֩  וַיַֹֽ בִיאוּ֒  וַי  ם֘  ע  ה  וּ  צְאָּ֣ וַיֵּ

עַר   שַָּ֣ וּבִרְחוֹב֙  ים  אֱלֹהִֹ֑ ֹֽ ה  ית  ָּ֣ בֵּ וֹת  וּבְחַצְרָ֖ ם  יהֶֶ֔ תֵּ וּבְחַצְרָֹּ֣

יִם:  ֹֽ עַר אֶפְר  וֹב שֵַּ֥ יִם וּבִרְחָ֖  הַמֶַ֔

וּ  יז שְבָּ֣ ֹֽ וַיֵּ סֻכוֹת֘   | י  מִן־הַשְבִֵּ֥ ים  בִֶ֨ הַש  ל  ה  ק  ל־הַַ֠ כ  וּ  עֲשָּ֣ וַיַֹֽ

ד   ל עַָ֖ אֵֶּ֔ ָּ֣י יִשְר  ן֙ בְנֵּ וּן כֵּ וּעַ בִן־נֵּ֥ י֩ יֵּשֶ֨ וּ מִימֵּ שַ֡ א־ע  ֹֹֽ י ל בַסֻכוֹת֒ כִָּ֣

ד:  ֵּ֥ה מְאֹֹֽ ה גְדוֹל  ָ֖ י שִמְח  וּא וַתְהִֵּ֛ וֹם הַהֹ֑  הַיָּ֣

מִן־הַיוֹם֙  יח וֹם  בְיֶ֔  | וֹם  יָּ֣ אֱלֹהִים֙  ֹֽ ה  ת  תוֹרֶַּ֚ פֶר  בְסֵֶּ֨ א  יִקְר  וַַ֠

ים   י מִֶ֔ ת  שִבְעַָּ֣ ג֙  עֲשוּ־ח  וַיַֹֽ וֹן  חֲרֹ֑ אַֹֽ ה  וֹם  הַיָּ֣ ד  עַָ֖ וֹן  רִאשֶ֔ ֹֽ ה 

ט:  ֹֽ רֶת כַמִשְפ  י עֲצֶָ֖ וֹם הַשְמִינִֵּ֛  וּבַיִּ֧
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